Website: www.uppervalleycatholic.com Email: idahocatholic@yahoo.com

Pastor: Father Boniface Osuafor | Deacon: Alex Contreras

Parish Office | Oficina Parroquial

328 W 1st N / PO Box 527
St. Anthony, ID 83445

Monday- Friday / Lunes a Viernes: Fax / # de Fax: 208.624.7479

8:30 am—4:00 pm

Mary Immaculate (MI)
328 W. 1st N, St.

Good Shepherd (GS)
2559 S. Highway 33

Driggs, ID 83422

St. Patrick’s (5t.P)
38 S.3rd W.

Rexburg, ID 83440

St. Anthony, ID 83445
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Worship Schedules \% Horarios de Adoracnon

Mass Schedule /

Horario de Misas

St. Patrick's /
San Patricio

Mary Immaculate /
Maria Inmaculada

Good Shepherd /
Buen Pastor

Saturday / Sabado

Sunday / Domingo

Tuesday /Martes
Wednesday / Miércoles

Thursday / Jueves

Friday / Viernes

Adoration / Hora Santa

Confessions / Confesiones

4:00 pm English / Ingles
6:00 pm Spanish / Espafiol

9:00 am English / Ingles

11:00 am Spanish / Espafiol 2:00 pm Bilingual / Bilingle

5:00 pm Bilingual / Bilingle

6:00 pm Bilingual / Bilinglie
6:00 pm Bilingual / Bilingle

2-6 pm Thurs. / Jueves 12-5 pm Wed. / Miércoles | 2-6 pm Fri. / Viernes

4:30 pm Thurs. / Jueves 3:30—4:30 pm Wed./

., 4:30 pm Fri. / Viernes
3:00-3:30pm Sat./Sabado Miércoles P /

GS: Join us for the Rosary 20 mins before Mass

BP :Unase a nosotros para el Rosario 20 minutos antes de la Misa March 15, 2026

4TH SUNDAY OF LENT
Plagues & Epidemics

Personal illnesses and pandemics are all in God's hands...
even though we humans are to blame.

As long as the present world exists, there will continue to be
illnesses and pandemics, which are one of the consequences
of the original sin of our first parents. But Jesus, through his
Passion, Death, and Resurrection, gave redemptive value to

illnesses—and also to all kinds of suffering.

That is to say, suffering borne well, accepted in Christ, serves
to sanctify us and to help others to become holy. Illnesses are
not easy to bear—especially some of them—but they are op-
portunities to unite that suffering to the sufferings of Christ
and thus give them redemptive value.

And what is this “redemptive value”? Our sufferings, united
to those of Christ, can serve for our own sanctification or for
the sanctification of others, including our loved ones.

But the most serious illnesses are not those of the body, but
those of the soul. Moreover, the worst illnesses are not those
suffered by a single person, but those suffered by an entire
population.

And isn't the population also spiritually ill? Sick with vio-
lence, aggression, slander, occultism, esotericism, idolatry,
Satanism. Yes, that's right: devil worship—to be more pre-
cise.

That is why we require healing. A healing that only God can
give us. Because the fundamental healing is inner healing.
And that is what we need most.

One of the blind men whom Jesus healed, when he began to
see, believed in the Lord and, falling down, worshipped Him.
(John 9:38)

Isn't that what we lack: to fall down in worship? Because
when we don't truly trust in God, He leaves us in the hands of
our enemies. We cannot do it alone. We must PRAY. And
pray in REPENTANCE. Cry out to God. To worship Him,
that is, to recognize that He is God and we are His creatures,
dependent on Him.

And He has set His conditions for acting when there are soci-
etal ills: “If my people, who are called by my name, will
humble themselves and pray and seek my face and turn from
their wicked ways, then I will hear from heaven, and I will
forgive their sin and will heal their land.” (2 Chronicles 7:14)

Thus, “you will not fear the terrors of the night, nor the pesti-
lence that stalks in darkness, nor the plague that destroys at
midday.” For “no harm will overtake you, no plague will
come near your dwelling. For he will command his angels
concerning you to guard you in all your ways.” (Psalm 91)

For “he will call on me, and I will answer him; I will be with
him in trouble, [ will deliver him and show him my salva-
tion.” (Psalm 91)

DOMINGO 4 DE CUARESMA
Pestes y Epidemias

Enfermedades personales y pandemias, todo estd en manos de
Dios... aunque los seres humanos seamos los culpables.

Mientras dure el mundo presente, seguira habiendo enfermedades
y pandemias, que son una de las consecuencias del pecado origi-
nal de nuestros primeros progenitores. Pero Jesis, con su Pasion,
Muerte y Resurreccion, le dio valor redentor a las enfermedades —
y también a todo tipo de sufrimiento.

Es decir, el sufrimiento bien llevado, aceptado en Cristo, sirve
para santificarnos y para ayudar a otros a santificarse. No es que
sean faciles de llevar las enfermedades -sobre todo algunas de
ellas- pero son oportunidades para unir ese sufrimiento a los sufri-
mientos de Cristo y darles asi valor redentor.

Y (qué es eso de “valor redentor”? Nuestros sufrimientos, unidos
a los de Cristo, pueden servir para nuestra propia santificacion o
para la santificacion de otras personas, incluyendo nuestros seres
queridos.

Pero las enfermedades mas graves no son las del cuerpo, sino las
del alma. Mas aun, las enfermedades peores no son las que sufre
una persona, sino las que sufre toda una poblacion.

.Y no esta la poblacion enferma también espiritualmente? De
violencia, agresividad, maledicencia, ocultismo, esoterismo, idola-
tria, satanismo. Si, eso mismo: culto al demonio -para ser mas
precisos.

Por eso requerimos sanacion. Una sanacion que solo Dios nos
puede dar. Porque la sanacion fundamental es la sanacion inte-
rior. Y ésa es la que estamos necesitando mas.

Uno de los ciegos que Jesus curd, cuando comenzo6 a ver, creyd en
el Seflor y, postrandose, Lo ador6. (Jn 9, 38)

(No sera eso lo que nos falta a nosotros: postrarnos en adora-
cion? Porque, cuando no confiamos de verdad en Dios, El nos
deja en manos de los enemigos. Solos no podemos. Hay que
ORAR. Y orar ARREPENTIDOS. Clamar a Dios. AdorarLo, es
decir, reconocer que El es Dios y nosotros sus creaturas, depen-
dientes de El.

Y El ha puesto sus condiciones para actuar cuando hay enferme-
dades sociales: “Si mi pueblo -sobre el cual es invocado mi Nom-
bre- se humilla: orando y buscando mi rostro, y se vuelven de sus
malos caminos, Yo -entonces- los oiré desde los cielos, perdonaré
sus pecados y sanaré su tierra”. (2 Cronicas 7, 14)

Asi“no temeras los miedos de la noche, ni la peste que avanza en
las tinieblas, ni la plaga que azota a pleno sol”. Porque “la desgra-
cia no te alcanzara, ni la plaga se acercara a tu tienda; pues a los
Angeles les ha ordenado que te escolten en todos tus caminos”.
(Sal 91)

Pues “si me invoca, Yo le responderé, y en la angustia estaré junto
a ¢él, lo salvaré y haré que pueda ver mi salvacion” (Sal 91)
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Stations of the Cross Every Friday:

GSat3pm MI at6pm St.P at 6pm

ICYC March 13-15th

March 25th Lenten Confessions at
MI & GS starting at 6pm

Office Closed/ Oficina Cerrada:
March 13, 16

Confesiones de Cuaresma el 25 de
Marzo en Ml y BP a las 6pm

Retiro ICYC Marzo 13-15

Via Crucis cada Viernes:

St.P 6pm

BP 7pm Ml 6pm

Holy Week April 2-5
Holy Thurs. 5 pmat MI & 7:30pm at GS
Good Friday 7 pm at GS & 7pm at St.P
Easter Vigil 5 pm Mass at M1
8 pm Mass at GS
(No Mass at MI 4pm nor 6pm)
Easter Sunday 9am Mass at GS
11am Mass GS Spanish
11am Mass MI
2pm Mass at St.P

Office Closed/ Oficina Cerrada:
April/Abril: 2,3,6

Semana Santa 2-5 de Abril
Jueves Santo. 5 pm en MI & 7:30pm en GS
Viernes Santo 7 pm en BP & 7pm en St.P
Vigilia Pascual 5 pm en MI

8 pm en BP
(No hay Misa en MI 4pm ni 6pm)
Domingo de Pascua Misa 9 am en BP
11am Misa BP Espafiol

11am Misa en MI
2pm Misa en St.P

Due to Combined Confirmations taking place in

Idaho Falls.; We will have different Mass times on

May 2-3

Mass times for May 2
4pm GS Bilingual
5pm Ml Bilingual

6:30pm St.P Bilingual

Mass times for May 3

All are invited to attend Mass at the
Mountain America Event Center at12pm.
No other Masses will be celebrated this day.
Please come support our Confirmation candidates &
celebrate a unified Mass with other Parishes.

Debido a Confirmaciones combinadas en Idaho
Falls; Tendremos diferentes horarios de Misa

el 2-3 de Mayo

Horarios de Misa el 2 de Mayo
4pm Bilinglie BP
5pm Bilinglie Ml
6:30pm Bilinglie en St.P.

Horarios de Misa para el 3 de Mavo

Todos invitados a asistir la Misa en el
Mountain America Event Center a las 12pm

Este dia no se celebraran otras Misas. Por favor venga a

apoyar a nuestros candidatos en sus Confirmaciones y
celebre una Misa unificada con otras Parroquias

Classes| Clases

Pre-Baptismal Classes & Baptisms | Platicas Pre-Bautismales Y Bautizos

Call the Parish Office for information| Llame a la Oficina Parroquial para obtener informacion.

Knights of Columbus | Caballeros De Colén
Together, we’re empowering Catholic men to live their faith at home, in their parish, at work and in their community. |

Juntos, estamos capacitando a los hombres catélicos para que vivan su fe en el hogar, en su parroquia, en el trabajo y en su comunidad.
Jeff Dufault 208.652.0270 or 208.522.3946.

BP: Clases de preparaciéon Matrimonial y Evangelizacion de Matrimonios contacte a Rail y Ma. Del Carmen Cervantes 323-378-2570

OCIA Classes contact Michelle Schroeder & Debbie Whipple 801-814-7567

208.201.2354 (c)

1 Springs Parkway

Victor, ID 83455 i
jennifer@c21tetonvalley.com aCa(
c21tetonvalley.com

TETON VALLEY, ID
ALPINE, WY
JACKSON, WY

PAINTING SERVICES LLC LICENSED & INSURED

ADELFO VAZQUEZ
307.690.1340

frogspaintingservice@gmail.com
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FROG S
PAINTING SERVICES LLC

e Small Jobs ¢ Interior/Exterior ¢ Staining

* Garage Floors ° Details * Caulking
* Dry Wall Repairs * New Houses

* Commercial * Residential ¢ Interior Maintenance

Breland Meador
Real Estate Advisor
WY, ID, AL

Jackson Hole

ENGEL&VOLKERS
BRELAND MEADOR

Engel & Vlkers Jackson Hale
70 S. King Street
Jackson-WY 83001 -US
Wyoming, ldahe, Alabama

= N

Mobite +1251-421-3575
Office +1307-201-8800

Bretand.Meadorgevrealestate.com
BrelandMeador.evrealestate.com

GG

Each brokerage independently owned and operated, [@ (&Y

Driggs,
8 3 4 2 2

eospt@silverstar.com
20843540089

www.eagleorthosportspt.com
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MEADO

Warehousing &
Distribution, Inc.

P.O. Box 391
Mobile, AL 36601

THANK YOU!

We are deeply grateful to
you, our sponsors, for
SI%pporting the publication
of this bulletin and our
website.

Interested in a sponsor-
ship? Send your business
card to the Parish Office
along with the annual fee
of $120.

GRACIAS !

Estamos  profundamente
agradecidos con ustedes,
nuestros  patrocinadores,
por apoyar la publicacion
de este boletin y nuestro
sitio web. (Interesado en
un patrocinio? Envie su
ta?eta de presentacion a la
Oficina Parroquial junto
con la tarifa anual de
$120.

New construction, remodels,
interior exterior finishes and
all you wood work needs

@ (208) 973-9182
Q (385)347-6954

w. CLEANING PP, (307)203-6912
SERVICES ()

Commercial Office/ Rsidential Home
ZONICLEANING@GMAIL.COM

Insured and Licensed

SALT &
LIGHT

ELECTRIC

ALEX FARNSWORTH

Master Electrician, Owner

e 208-710-9207

e saltandlightelectric208@gmail.com
0 Teton Valley & Eastern Idaho

Veteran Owned & Operated



